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Haft befinden, und gegen die Anklage noch nicht er­
hoben wurde, so kann der Generalstaatsanwalt diese? 
Vertragspartners ihre Überführung in das Gebiet des 
ersuchenden Vertragspartners anordnen. Nach Erhebung 
der Anklage entscheidet der Minister der Justiz des 
ersuchten Vertragspartners über die Überführung. Die 
überführte Person ist in Haft zu halten und muß nach 
ihrer Vernehmung baldmöglichst zurückgeführt werden.

(2) Sollen Personen, die sich in einem dritten Staat 
in Haft befinden, von den Organen des ersuchenden 
Staates als Zeugen oder Sachverständige vernommen 
werden, so genehmigt der Minister der Justiz des er­
suchten Vertragspartners den Hin- und Rücktransport 
durch das Gebiet seines Staates* wenn ein dem Ar­
tikel 7 entsprechender Schutz gewährleistet ist.

Artikel 84 
Herausgabe von Gegenständen

(1) Die Vertragspartner geben auf Ersuchen einander 
heraus:

a) Gegenstände, die der Täter oder eine andere Per­
son durch die Auslieferungsstraftat erlangt hat;

b) Gegenstände, die mit der Verübung der Ausliefe­
rungsstraftat Zusammenhängen;

c) Gegenstände, die als Beweismittel für ein Straf­
verfahren von Bedeutung sein können, und zwar 
auch dann, wenn die Auslieferung des Täters 
wegen seines Todes, seiner Flucht oder aus an­
deren Gründen nicht vorgenommen werden kann.

(2) Werden die Gegenstände, um deren Herausgabe 
ersucht wird, von einem Gericht oder einer Staats­
anwaltschaft des ersuchten Vertragspartners in einem 
Strafverfahren als Beweismittel benötigt, so kann die 
Herausgabe bis zur Beendigung dieses Verfahrens aus­
gesetzt werden,

(3) Die Rechte Dritter an den herauszugebenden Ge­
genständen bleiben unberührt. Gegenstände, an denen 
solche Rechte bestehen, sind nach Beendigung des Ver­
fahrens dem ersuchten Vertragspartner zur Weitergabe 
an den Berechtigten zurückzugeben,

Artikel 85 

Mitteilung von Verurteilungen
(1) Die Vertragspartner geben einander die rechts­

kräftigen Verurteilungen bekannt, die von den Gerich­
ten des einen Vertragspartners gegen Angehörige des 
anderen Vertragspartners ausgesprochen worden sind.

(2) Die Bekanntgabe geschieht durch vierteljährliche 
Übersendung der Strafregisterauszüge über die Verur­
teilungen durch die Generalstaatsanwälte der Vertrags­
partner. Gleichzeitig sind vorhandene Fingerabdrücke 
zu übersenden,

Artikel 86 
Auskunft aus dem Strafregister

Die Gerichte und Staatsanwaltschaften der Vertrags­
partner erteilen einander auf unmittelbares Ersuchen 
gebührenfreie Auskünfte aus dem Strafregister.

D r i t t e r  T e i l  
Schlußbestimmungen

. Artikel 87

Dieser Vertrag wird ratifiziert. Die Ratifikations­
urkunden werden in kürzester Zeit in Budapest' aus­
getauscht.

van es ellene meg nem emeltek vädat, a megkeresett 
Szerzödö Fel területere atkisertetheti. Vädemeles utän 
az ätkisertetesröl a megkeresett Szerzödö Fel igazsäg- 
ügyminisztere dönt. Az ätkisert szemelyt letartöztatäs- 
ban keil tartani ös kihallgatäsa utan mielöbb vissza 
keil szällitani.

(2) Ha a megkeresö Szerzödö Fel hatösägai olyan 
szemelyt kivännak tanukent vagy szakertökönt kihall- 
gatni, aki harmadik ällamban letartöztatäsban van, az 
ällam területen törtenö ät- äs visszaszällitäst a meg­
keresett Szerzödö Fel igazsägügyminisztere engedelyezi, 
felteve, hogy a tanu vagy szakörtö röszere a 7. cikknek 
megfelelö vödelmet biztositottak.

84. cikk.

Egyes tärgyak kiadäsa.
(1) A Szerzödö Felek megkeresesre kiadjäk egy- 

mäsnak:

a) azokat a tärgyakat, amelyeket az elkövetö vagy 
mäs szemely kiadatäsi büntett utjan szerzett;

b) azokat a tärgyakat, amelyek a kiadatäsi büntett 
elkövetesevel kapcsolatosak;

c) azokat a tärgyakat, amelyeknek mint bizonyitäsi 
eszközöknek a büntetö eljäräsban jelentösegük 
lehet; ezeket meg abban az esetben is ki keil adni, 
ha kiadäsra az elkövetö haläla vagy szökese miatt, 
illetöleg egyeb okböl nem kerül sor.

(2) Ha a kiadni kert tärgyakara mint bizonyitäsi 
eszközökre a megkeresett Szerzödö Fel birösägänak 
vagy ügyeszsegönek egyäb büntetö eljärasban van szük- 
söge, a tärgyak kiadäsa az eljäräs befejezteig el- 
halaszthatö.

(3) Harmadik szemelyeknek a kiadandö tärgyakra 
vonatkozö joga erintetlen mar ad. Az olyan tärgyat, 
amelyre harmadik szemelynek joga van, az eljäräs 
befejeztevel a jogosult reszere törtenö kiszolgältatäs 
vegett a megkeresett Szerzödö Felnek vissza keil adni..

85. cikk.
Iteletek kozlese.

(1) A Szerzödö Felek közlik egymässal azokat a jog- 
erös büntetö iteleteket, amelyeket az egyik Szerzödö Fel 
birösägai a mäsik Szerzödö Fel ällampolgäraival szem- 
ben hoztak.

(2) A közles ugy törtönik, hogy a büntetö iteletekröl 
keszült bünügyi nyilväntartölapok mäsolatait a Szer­
zödö Felek legföbb ügyeszei egymäsnak negyedevenkint 
megküldik. Ugyanakkor meg keil küldeni az elitältek 
rendelkezesre ällö ujjlenyomatait is.

86. cikk.
Täjekoztatäs a bünügyi nyilväntartöböl.

A Szerzödö Felek birösägai ös ügyöszsegei közvetlen 
kerelemre a bünügyi nyilväntartöböl költsegmentes 
täjekoztatäst adnak egymäsnak.

HARMADIK R£SZ.

• ZÄRÖRENDELKEZBSEK.

87. cikk.

A jelen szerzödest meg keil erösiteni. A megerösitö 
okiratokat a legrövidebb idön belül Budapesten keil 
kicserälni.


